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viste sig størst og derfor staae de paa 2 Ste-

der i Lovforslaget, nemlig paa det ene Sted

Varde (Esbjerg) og paa det andet Sted Es-

bjerg (Varde). « Den Maade, hvorpaa dette er

opført, er altsaa begrundet i, at man vilde

forbeholde sig Valget af det Sted, hvor den

Hoistgagerede skulde være —- Naar endelig
den ærede Ordfører end ikke noiedes med mine

Ord, men endog morede sig sover mine Suk,
da mindes jeg virkelig ikke at have sukketz det

er muligt, thi der kunde ganske vist·være god
Anledning dertil; men jeg er-dog temmelig vis

paa, at jeg ikke shar gjort det. (Munterhed.)
Ja, dette er virkelig ikke noget morsomt eller

behageligt Arbeide. —- Naar det er-blevet an-

ført, at man. skulde have undladt at komme

med Love til Revisiou, fordi der ikke fandtes
nogen Revisionsbestemmelse i dem, kunde jeg
fristes til at sige, at den ærede Ordfører
heller ikke kjender de Love, somher ligge for.
Der findes nemlig ikke i disse Love nogen

Revisionsbestemmelse,s men desuagtet ere de

komne ’til Behandling her i Thinget i den

udtrykkelige Hensigt, ikke alene at skaffe en

bedre Ordning, men ogsaa at tilveiebringe en

Reductiomtils Fordeel for Statskassen, hvilket
——- »og»det beder jeg de ærede Herrer vel er-

indre ——- ikke vil blive Tilfældet, hvis de

gamle Lonningslove skulle vedblive at være i

Krale «

Frederikfenn Maa det maaskee være

mig tilladt med to Ord- at komme tilbage
paa de slesvigske Toldassistenter Jeg vil

kun sige, at jeg meget godt vidste, at det var

betydet disse Mænd iforveien, at de ikke-her
til Kongeriget kunde overføre den Anciennitet,
som de havde i Slesvig. Det var Noget,
som maaskee kunde være af Betydning, hvis
det var lutter Unge Mænd, som nylig vare

traadte ind i Etaten, og som havde kunnet

gaae ud derfra; men det har ingensomhelst
Betydning sover-for Folk, som ere bundne der-

ved, som have været der i en lang Aa»rrække,
og som ikke kunne soge andet Erhverv. Det

er aldeles ligegyldigt, om man iforveien siger;
at man vil behandle dem haardt eller uret-

færdigt; man gjør ikke Sagen bedre derved.
Saavidt jeg opfatter det, er den enesteGrund

til, at dette Forhold skulde vedblive at bestaae
——— hvad ogsaa blev anført af den hoitcerede
Minister ——, den, at man ellers vil trykke
de kongerigske Embedsmænd for haardt. Det

er jo ganske vist Tilfældet, at der hviler et

Tryk paa de kongerigske Embedsmænd,’ fordi
der fra Slesvig er kommet andre Embeds;

mænd hertil med betydelige Fordringer; men

jeg troer ikke, «·ai dette indeholder tilstrækkelig
Grund tils derfor at behandle de slesvigske
Embedsmænd endnu haardere Det, jeg for-
langer, der- skal gjoressfors disse Mænd, er

ikke Andet, end—at de skulle behandles ganske
eens, uden at de slesvigske skulle behandles
særlig ugunstigt, fordi disse uheldige Forhold
ere indtraadtel Jeg forlanger kun, at- de«ikke

skulle. stilles anderledes end-alle andre sles-
vigske Embedsmænd Dens eneste Forskjel
skulde da være den, at disse paa de under-

ordnede Poster « maaskeessmindre kunne gjøre
sig gjældende end disse Embedsmænd as de

forskjellige Classen-som man virkelig har be-

handlet nogenlunde retsærdigt og ligeligt; men

det troer «jeg dog virkelig ikke er nogen til-

strækkelig Grund til at forurette dem. Jeg
takker den ærede Ordfører for Udvalget, fordi
han har stilletssig saa-velvillig overfor denne

Sag, og jeg haaber, at det med hans Under-

støttelse skal kunne føres igjennem til «3die

Behandling — « , - »

Ordfsdrerem Det lader til, sat sden

høitærede Finantsminister onsker, at jeg skal

tage denne Sag mere alvorligt, og da han
troer, at jeg har spoget for meget, skal jeg nu

gjøre mig Umage for at være saa alvorlig
som mulig. Jeg skal da strax berigtige en

Misforstaaelse som ellers let kunde indløbe.

Den høitærede Minister har i Udvalget slet
ikke eonfereret angaaende Forslaget til den

Forandring, at -Overtoldinspeeteur«' skulde
forandres til -Toldinspecteur« og -Toldins-
pecteur« til -Overtoldcontrolleur«. Dette er

en Beslutning, som Udvalget har taget efter
Conferencen Den høitærede Minister sagde,
at han ikke kunde opgive Overtoldinspecteuren
i Kjøbenhavn, og efter denne Erklæring fandt
Udvalget det rigtigt at beholde denne Embeds-

mand; vi fandt den hoitcerede Finantsmini-


